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CTUWJIMCTUYECKUE TPAOAULIMA U HOBLLUECTBA
AMNOXU NO3TUKO-NMPO3AUNYECKOIO EAUHCTBA
(Ha MmaTepuane aHrnaMmMcKom cJIOBECHOCTH
XIV—XV-ro Bekos)

1O.I1. Beimenckast

Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIH neparorndeckuit yauepcuteT um. A.U. I'epriena
Hab. pexu Motixu, 48, k. 14, Canxm-Ilemepoype, 191186

JlaHHas cTaThs MOCBSIICHA MPOOJIEME CTAHOBJICHHUS CTHIIS aHIVIMHCKON XY/I0KECTBEHHOM MPO3bI
XIV—XV-ro BekoB, 3110XH1 paBHOBECHS MO33UHU U NPO3bI, UX CIUTHOCTHU. [Iporecc renepannn xynoxe-
CTBEHHOT'0 CTHJISL M3Y4YaeTCsl HA OCHOBE KOpITyca MPHUMEPOB, 3a(pUKCHPOBAHHBIX B TEKCTOBOM Martepuale
MIPOU3BEICHUN, TPUHAUISKAIINX K )KaHPY CPEAHEBEKOBOIO KypTYa3HOI'O PhILIAPCKOTO pOMaHa Kak Hau-
GoJiee paHHEro MIPEACTABUTENSI HOBOT'O JIUTEPATypPHOro PoJa.

Pemenue npoGieMbl OCyIIECTBISETCS C YYETOM (pparMEeHTapHOCTH KaK OJHOTO U3 OCHOBHBIX
IIapaMeTpoOB CPETHEBEKOBOTO CIIOBECHOTO UCKYCCTBA, YTO MIPEAIIOIaraeT KOMIUIEKCHBIH OAX0/ U3YUEHHS
COXPaHMBIINXCS TEKCTOBBIX Xy/10’KECTBEHHBIX JOKYMEHTOB.

B uccnenoBaHny NMpUMEHSIOTCS COYETaHHUE MIPUHATHIX B MCTOPHYECKOH CTHIICTHUKE UCCIIEOBATENb-
CKHX METO/IOB, ITOJYYHMBIIHMX Pa3BUTHE B COBPEMEHHBIX pab0Tax 110 MpodIeMaTHKeE.

denomern moxyca GopMyIHPOBaHUS XyI0KECTBEHHOTO IIPOU3BEICHHSI PACCMATPUBASTCS B O0IEM
COLIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE KaK 4acTb JJOMHHHPYIOIIETO B aHAJIM3UPYEMbIE XPOHOJIOTHYECKHE PAMKH
CTHJISl HHTEPHAIIMOHAJIBHON TOTHKH.

TIporiecchl B 001aCTH TeHEpAIMK CTUIIS B aHTJIMHACKOMN JIUTEpaType C MPUCYIIUM € HAI[MOHAIBLHBIM
KOJIOPUTOM aHAJIM3UPYIOTCS B paMKax OOILEro rnporecca B pa3BUTHH €BPONEHCKUX JIUTEPATyP.

CpaBHUTEIILHO-CONIOCTABUTENBHBIN aHAIIN3 MPOU3BEICHUI UCKYCCTBA BepOAIbHOM U HeBepOaIbHOM
HPUPOJIBI EPUOJIA 3aMMCTBOBAHMS CTHIMCTUUECKUX CPEACTB OHOM chepoil UCKYCCTBa y IPYroi ocyIecT-
BIIETCS C OTMOPON Ha JOMHHHPYIOIINE Hay9HbIe IPEACTABICHUS U Crielu(IIecKre YepThl MUPOBO33PEHNS
SIIOXH CMEHBI CPEJHEBEKOBBSI BO3p0oiKIeHNEM U MOBBIIIAET BEPUPUKAIMIO PE3YIETATOB UCCIIECIOBAHUSL.

Merouka cpaBHEHUS IyTel pa3BUTHUS TIOPOXKICHUS CTUIIS MIEPUO/IA BBIZIEIICHHS MPO3bl B CAMOCTO-
SITENTBHBIA BT JIUTEPATYPBI IyTeM TpaHC(HOpMalMU CTHIIMCTUYECKUX NMPEANUCAaHUN U perjaMeHTaluH,
3aKpEIUICHHBIX B TEOPETHYECKOH JINTEpaType, AT BO3MOXKHOCTB ITPOCIIETUTE XapaKTepHbIe 0COOEHHOCTH
CTHWJINCTUYECKOTO NpeoOpa3oBaHusl MOATHYECKOW TKaHU MPOU3BEICHHS CIOBECHO-XY/0KECTBEHHOTO
TBOPYECTBA B IPO3aHUECKYIO.

KuroueBble c10Ba: KMHTEPHAIIMOHAJIbHAS» FOTHKA; II033US; IP03a; CTUIIb; PUTOPUKA; TEKCT;
(parMeHTapHOCTh

BBEOEHUE

Creuunduky UCTOpUUECKON CTUIMCTUKY OMpeNieNsieT psifl NPUCYIIMX 3Toi obnacTu
JWCLUIUINH UCTOPUKO-TTMHTBUCTUUYECKOT'O IIMKJIA HEKOTOPBIX OCOOEHHBIX XAPAKTEPUCTHK.

OpnHoii n3 Hanbosiee 3HAUMMBIX sBiIsAeTCs Bblnensemas [1. 3romTopom ¢parmen-
TapHOCTb TEKCTa IpU MOHUMaHUM (pparmeHTa kak Belpasutens uenoro [1. C. 81].
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@®parMeHTapHOCTbIO 00YCIIOBINBACTCS TPH MOJIX0/A K €ro n3ydeHuto. B pamkax
[IEPBOT0, BHELIHETO, C TOUKU 3PEHUS] HAOI0AaTeNs, TEKCT MPECTaeT KaK JOKYMEHT.
Ha cemuornueckoii npupoe 31oro (eHoMeHa COCPEeJOTOUYNBAETCS BHUMAHHE BTO-
poro, WM BHYTPEHHEro, moaxoaa. TpeTruil, 0O6CTOATENbCTBEHHO-UCTOPHUECKUH,
oOpallleH K YCJIOBUSM BO3HHMKHOBEHHS CAMOI'0 TEKCTa, COLIMATbHO-KYJIBTYpPHOI'O JIHC-
kypca [1. C. 75].

Mertonuka I1. 3toMTOpa nosy4yaeT OTKIMK U JajbHelIee pa3BUTHE B paboTax OpH-
TaHckoro uccienosarens C. XaMWITOHA, B KOTOPBIX IpeJIaraeTcs /1Ba HalpaBJICHUS
U1l U3yYCHUS TEKCTOB, 3HAYUTEIBHO OTCTOSIIIUX OT COBPEMEHHOCTH.

B pamMkax nepBoro, KOHTEKCTyalIbHOI0, COOCTBEHHO KOHTEKCT, TPAaKTOBKa KOTOPOTO
HE OrpaHUYMBACTCS KaKOH-1u00 HHTepHpeTanuel, U MPOU3BOANMBIN BHYTPH HETO TEKCT
(JIUTepaTypHBIN M HENUTEpaTypHbI) PABHO3HAUHBI IIEpe]l aHATIU30M, BEKTOP KOTOPOTo
HaInpaBJIeH U3BHE BHYTPb. CBA3b BTOPOr0, pPUTOPUYECKOIO, C FTEPMEHEBTUKOM U MO3-
TUKOM 00yCJIOBIMBAET UHTEPEC K KPYTy BONPOCOB MO M3YUYEHUIO Ha3HAYCHMS TEKCTa
U HUCTIONIb30BAHHBIX B HEM CTWJIMCTUUYECKUX MpHeMoB. CTpenka BEKTOpa 3TOr0 Halpas-
JIeHus oOpalieHa B MpsiMO IPOTUBOIIONIOKHYIO cTopony [2. C. 2].

OueBuHO, 4TO 0000 BHUMAHHE B 3TOM CIIydae yAEAeTCsl U3YUCHHUIO PA3INYHbIX
IPOSIBIIEHUH B Mojlyce (POPMYIUPOBAHHUS XYy10)KECTBEHHOTO TEKCTAa 0COOEHHOCTEH
MHUPOBO33PEHHsI SII0XU, HHBIMU CIIOBAMH, BBOJUT 3TOT KOMIUIEKC B KPYI KOTHUTHBHBIX
UCCIIe0BaHUN B 001aCTH CTUJIMCTUKH, B TOM YHCII€ UCTOPUUECKOM.

CPEOHEBEKOBAS KHUI'A 3NOXU «MHTEPHALLMOHANIbHOW» TOTUKU

OcobeHHOCTS 3110XH eBporneickoro CpeTHeBEKOBbsI, B TOM YUCIIE U aHTJIUICKOTO,
B npeyiBepun Peneccanca, oonumaroriero nepuoa XIV—XV-ro BekoB, 3aKiIroyaeTcs
B BO3pACTaHUU YHCIIa MPEACTABUTENEH rpaMOTHOM myOmkH. C 3TUM CBSI3aHbI M3MEHEHHS
JIUTEPATyPHBIX TEKCTOB KakK B ()OPMAIbHOM, TaK U MOAYCHO-(DOPMYJIUPYEMOM, TO €CTh
CTWIMCTUYECKOM, TUIaHe. B mepByro oyepeb 3T0 OTHOCHUTCS K YBEIMUYEHHUIO IPOU3BEE-
HHIA CIIOBECHO-XYI0’KECTBEHHOT'O TBOPUECTBA, HAaHOoJIee IPKUMHU IIPUMEPAMH KOTOPBIX
sBisttocst pousBeaeHus “Troy Book™, “Fall of Princes”, aBTropctBa JIxk. JIuareiira,
OUYEBUHO MPEJHA3HAYECHHBIX HE JUIS JIEKIAMAIlMOHHOTIO UCTIOJIHEHHSI MEHECTPEIIsIMH,
a ckopee, mist urenust nipo cebs [3. C. 300]. IToBcemecTHOE pacnpocTpaHeHrne oopaszo-
BaHUs KaK CJIEJICTBHE IPOMBIIUIEHHOTO PAa3BUTHUS M POCTa ABOPSHCTBA MOAPa3yMEBaIo
TaK)K€ U MOSIBICHUE JIOCTATOYHOI'O JIJISl MHTEJUIEKTyaJIbHbIX YJIOBOJIBCTBUI BPEMEHH.
OTUM, B CBOKO OYEpE.lb, ONPENEISIETCS N3MEHEHUE XapaKTepa B3auMOJEHCTBUS MPO3bI
Y 1033UU. Y ICNIbHBIN BEC MPO3andecKUX MPOU3BEACHUIN Ha paHee UCTIOIb30BaBIINEC
B I1033MH TEMBbI U CIOXKETbI YBEJIMUUBACTCS, YTO 03HAUAET MOSBJICHUE HOBOTO XKaHpa,
IIPEJICTaBICHHOTO 3apOAMBLIMMCS B HeipaxX KypTya3HOU JIMTepaTypbl IPO3anueCcKuM
pPOMaHOM.

Bocnpusitue KHUTM Kak MCTOYHHMKA 3CTETUYECKO-UHTEIUIEKTYaIbHOIO HaCIaKae-
HUS, CIIOKUBILETOCS B Pe3yJIbTaTe BIMSHUS OKPENILel TyMaHUCTUUECKON €BpPONEeNCKOn
TEHJEHIIMH, pacnpocTpanuBlLIeiics u3 Mramiu, TecHbIM 00pa3oM B3aUMOCBSI3aHA C IIPO-
1eccoM (POpMHUPOBAHHUS €€ BHYTPEHHEH CEMUOTHYECKOM IPUPOIBI.

PeneccancHoe OTHOIIEHHE K KHUTE O3HAYal0 TApMOHUYHOE COATaHCUPOBAHHOE
COYETaHUE BHEIIIHEH CTOPOHBI €€ C CO/IEPKAHUEM, TIOATOMY KaJUTUTpaduu, Kak U Kade-
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CTBY MaTepuaia u 4YepHUJ JUIsl MMChbMa B KOMOMHALIMY C XY0KECTBEHHBIM 0(opMmiie-
HUEM, npuaaBanu 6ombinoe 3HaueHue. Tak, @p. lerpapka U3BECTEH HE TOJIBKO Kak
BBIJJAIOIIMICS TIO3T, HO TaKXe M MacTep, B PaBHOM CTENEHU BIIAJICIOLIUI peMecioM
cKpuba 1 WITFOCTPaTopa.

B Mos1010CcTH T03T MOCBAIIAT Yachkl JOCYTa NEPENUCHIBAHUIO KHUT, YKpalliasi CBOU
KOIWU U3BICKAHHOW ompaBoil u MuHuaTiopamu [4. C. 28].

B ToM BUIUTCS IPEEMCTBEHHOCTh CPEAHEBEKOBOM TPAAULIUM, OJIaroaapst KOTOpoi
BEJIMKOJIETTHBIE MAHYCKPHIITHI, ITPeIHa3HaYeHHbIEe JUIs PUHLEB X V-To B., 00peiu CBOil-
CTBEHHYIO UM POCKOIIb. B OCHOBY Opranuzanuu BU3yaJlbHOW (MMHHATIOPbI, MHULIUAJIbI,
MapruHajliy, [IBETHbIE OPHAMEHTHI MJUIIOCTpAlMii) U BepOanbHON CTUIMCTUYECKUX
COCTABJISIOLIMX, ONPEesIEMbIX CIIELU(PUKON CPEAHEBEKOBOIO MEHTAIUTETA, KaK OTMe-
YaeT OJIUH U3 aBTOPUTETHBIX COBPEMEHHBIX MeIMeBUCTOB, [1. IlyapboH, MonoskeH oommit
NPUHLIUI, PeaIM3yEeMBbIi TOCPEACTBOM PUTMA 3HAKOB U CTPYKTYphl cuMBOJIOB [5. C. 15].

Cnemyer OTMETUTb, YTO B 00JIACTH OTEYECTBEHHOW (DUIIOJIOTUU MOAO0OHBIE MBICIIH
MHOTO0 panblie BbickasbiBaiuck J.H. OscsHuko-Kynukosckum [6. C. 10].

JlanpHelilee H3MEHEHNE BHEIIHETO 00JIMKA KHUTH CBSI3aHO C U3MEHEHHEM 0o0beMa
KHIDKHOW MPOYKIMU, BO MHOT'OM OIIPE/IeNIIeMOM M3MEHEHUSIMU B YCIIOBUSIX M MECTE €€
IPOM3BO/ICTBA, IEPEMECTHUBILEIOCSI U3 MOHACTBIPCKUX CKPUNTOpPUEB B chepy ropos-
CKOT'0 PEMECJIEHHOTO M3rOTOBJIEHU. B cuiy npeBpallieHyss KHUTH B TOBap Ha IMMCbMO
U XYJOXKECTBEHHBIN JIEKOp KHUTH Hamboliee riryOoKoe BIMSHUE OKa3bIBAIOT MATEPHU-
aJIbHBIC YCIIOBUS, COJEpXKAHUE, LIEIEBOC HAa3HAUCHHE, HO B HAHOOJBIIEH CTENEHN —
3CTETHYECKHE HOPMBI OoJbIoro uckyccrsa [7. C. 178].

NPUYNHbI CTUIMCTUYECKUX HOBOBBEAEHUW
B 3NOXY OBOCOBJIEHUA NPO3bl
B CAMOCTOSATEJIbHbI BUA, JINTEPATYPbI

W3menenne tpaguuuu nposieisiercs, no Habmoaenusm H.JI. Cyxauésa, B mpucy-
el ed «IpPaKTUYECKH HUYEM HE OTPAHUYEHHON BO3MOYKHOCTH CY>KE€HUSI, paCILIUPEHUS
U TIOJTHOTO MEPEOCMBICIICHUSI CEMAaHTUYECKOTO 00beMa CJI0Ba», HHBIMU CIOBAaMH, €T0
MOTEHLMANA IPEeBPAaTUThCs B ctuinuctuyeckuid npueM [8. C. 10].

OTMeyeHHas BBIIIE OPHEHTALMS HAa ICTETHUECKHUE HOPMBI OOJIBIIOTO HCKYCCTBA
HaxOJUT NPOSBIEHUE B YCIOBUIX MPOU3BOJICTBA, PACIPOCTPAHEHHUS U BOCIIPUATHS
TEKCTa, BYKHBIM ITAPaMETPOM KOTOPOTO SIBISIETCS (PParMEHTAPHOCTD, CIEICTBUS TOMH-
HAHTBI 3CTETUYECKOr0 CO3HAHMSI BBIPAXKEHUS LIEJIOT0 YE€PE3 YaCTHOE.

B o6nacTu Hay9HOTO 3HaHUSI ATO HAXOUT MOJKPETUIeHHE B (GHI0COPCKUX B3I AaX
@®ombl AKBUHCKOT'O, COTJIACHO KOTOPBIM «JTF00ast BeIlb WHAWBUIYaTH3UPYETCs Oaro-
Japst MaTepHUU U ONpeiesisieTcs B poal Witk BUJ Onarogaps ¢opmex [9. C. 187], uto Tarxke
BaYKHO IIPU U3YYEHUHU MPOLECCA TOPOKICHUS CTUJIS.

3HaMEHYIOIIMI paccMaTpUBaeMblil IEPUOJT BPEMEHHU MEPEX0]] OT OJTHOTO CTUIIS
MBIIUIEHHS K IPYTOMY XapaKTepU3yeT COCYIIECTBOBAHUE B UCKYCCTBE Pa3IMYHbBIX
TEHJCHIUN U CcTHiIeH, 0003HauaeMoe TEPMUHOM «HMHTEpPHAIMOHAJIbHASI TOTHKA»,
M3BECTHOTO TAKXKe MO/ TEPMUHOM «MSTKHHA CTUIIBY, KOTOPOE OBCEMECTHO I'OCIIOJICTBO-
BAJIO KAK HA OCTPOBHOM, TaK U B KOHTUHEHTAJIbHOU EBpore.
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WuTepHaioHanbHas TOTHKA BO3HUKAET HA OCHOBE B3aMMOJCHCTBHS Pa3HOPOIHBIX
(heHOMEHOB, CJIE/ICTBUE CUMIITOMA TMOSBICHUS NEepe HCKYCCTBOM HOBBIX 3a/1a4, IS
pelIeHus] KOTOPBIX HEOOXOAUMO OBUIO MPEOI0JICHHE CTABIIMX Y3KHMHU PaMOK chop-
MUpPOBABIIEHCS paHee CTUIIEBOM cucTteMbl. Tewm, kak yka3eiBaeT B.B. Ctapoay0Ooga,
MOPOXKAAETCS «O0paleHue OAHOTO BUAa UCKYCCTBA K BBIPA3UTEIBHBIM CPEJICTBAM
apyroro» [10. C. 82].

WHTepHaMOHATBHOCTD HE UCKIIFOYAET HAIIMOHAIBHOTO KOJIOPHUTA TE€X WM MHBIX
CTHJIMCTUYECKUX SIBJICHHIA, COMTYTCTBYIOIIUX MPOIECCY UX CTAHOBIICHHS TO]I BIHSIHUEM
TEHJEHLMIA TOTO UM UHOTO KYJIBTYPHOTO LIEHTPA.

Tak, ¢paniry3ckas pa3HOBUIHOCTh TOTHYECKOTO KHMKHOTO MUCHhMA, (DOpMBI KOTO-
poro oOpeTaroT 3aKOHYEHHOCTh MHOT'O PaHbIIIE€ IPOYMX €BPONEHCKUX pa3HOBUIHOCTEMH,
BIIOCJICJICTBMM BO MHOTOM IOBJIMsJIa HA Pa3BUTHE €r0 aHTJIUHUCKOTO U HEMEIKOTO
BapuaHToB. Ha OTMeUYeHHOe BbIllIe 3aMMCTBOBAaHHE CTWJIMCTUYECKUX CPEIACTB OOpaIlaer
BHUMaHue Takxke U O.A. JloOuam-PoxxnecTBenckas, yka3piBas Ha (heHOMEH mapasuie-
JU3Ma BHYTPH BU3YaJIbHOI'O CTHJIMCTHYECKOTO CJI0s, MPUCYIIUE TOTHYECKUM KYpPCUBY,
Xpamy U OpHaMEHTY, MPEJICTABIEHHOTO «OCTPOJIMCTHBIMH IIBETAMH U TPaBaMU», BBITSI-
HyTOCTb U ocTpoty [11. C. 168]. IMeHHO OoCTpbIii FOTHYECKHUI KypPCUB Yallle BCETO
B JKUPHOM BapHaHTE BCTpEUYaeTCsl B AHIJIMU U BIOCIEICTBUH, TJIABHBIM 00pa3om
B (hopMe KHIDKHOTO MUHYCKYJ1a, TTOTydaeT 3aKperuieHue neyatusv crankom [11. C. 170].

B n300pa3zurensHOM UCKYCCTBE U apXUTEKTYpE SIPKUM IPUMEPOM WHTEPHAIIHO-
HaJbHOCTH TOTUKH SIBISIETCS BUTPAX FOTHUYECKOIO cOOOpa U CaMO apXUTEKTYypHOE
coopyxxeHue. B nureparype, BepOaIbHOM HCKYCCTBE B YACTHOCTH, — HCIIOJIb30BAHUE
MHOTHX pepeHoB B KypTyazHo 1o33un XIII-To B. a Takke OTHOBPEMEHHO JIMPHUCCKUE
WHTEPIIOJISALNY, TPAKTUKYEMbIE B HAPPATUBHBIX U JTUIAKTHUECKUX MPOU3BEACHUSAX.

®parMeHTapHOCTh CPETHEBEKOBOM JTUTEPATYPHl B JaHHOM CIly4yae BO3BpaIIaeT
uccienoarens k uaee tpaguuuu [1. C. 81].

Pa3BuTHE ropo10B BO MHOTOM CITIOCOOCTBOBAJIO (HOPMHUPOBAHHUIO U YTBEPKICHHIO
HOBBIX MPO3aNUECKUX KaHpoB. [Iporiecc «cekynsapu3amy CO3HaHU, CO CBOUCTBEHHBIM
eMy CTpeMJICHHEM K 0ojiee TPEe3BOMY M NMPAKTUYECKOMY «OCBOCHHUIO» PEANTbHOCTH
Y B3aUMOCBSI3aHHBIM C 3THUM IOSIBICHHUEM «BIIOJIHE OCS3a€MOM BEUTHOCTHY, TAKXKe
CTUMYJIMPOBAJI TATOTEHHUE K «Ipo3anueckor popme uznoxenus» [12. C. 310].

IToucku Bce yBEIMYMBAIOIIEICA TOPOJACKOW 3JIMTHI B IMOCIEIHIOI YETBEPTh
XIII-ro B. ctoco0OOB BBIPA3UTh CBOE MHUPOBO33PEHUE YBEHUYAUCH MOSBICHUEM COOP-
HUKOB HEOOJIBIITNX HPABOYYHUTEIbHBIX, PETUTHO3HBIX M KypPTya3HBIX MOBECTBOBAHMIA,
XpaHSIIUXCS B IMYHBIX aHTOJOTHAX WK coOpanusix [13. C. 45].

[IpeobpazoBanuii B 00JacTH *KaHpa OBIIIO, TEM HE MEHEe, HeJJOCTATOYHO IS
CO3JIaHMsI CTWJIMCTUYECKUX HOBILECTB. XapaKTE€PHbIE /ISl HHTEPHAIMOHAILHOW TOTHKH
CPETHEBEKOBBIE 3CTETHYECKHE HOPMBI B COYETAHUH C S3BIKOBOW HEPa3BUTOCTHIO
Y HEYCTaHOBUBIIEHCS SA3BIKOBOM HOPMON TOPMO3MJIM MPOLECCH CTHINCTHYECKUX
MHHOBAIIUM B CETMEHTE aHTJIMICKON Xy10KECTBEHHOH Mpo3bl XV-T0 B., MPEACTaBIIEH-
HOM HEMHOTOYHCIICHHBIMA UMEHAMU. XapaKTepHas ISl Hee NpaKTUYeCKasi HalpaBJieH-
HOCTbH B SI3bIKOBOM TUTaHE O3HAYaeT CKJIA/IbIBAHUE JIEIOBOTO SI3bIKA JO S3bIKA XYI0XKECT-
BeHHOM nutepatypsl [12. C. 329].
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B sTom BunuTcs BausiHre otMedaemoro Jx. ['opaoHoM heHOMEeHa apuTMUYIHOCTH
TEMIIOB Pa3BUTHsI BHYTPEHHETO BPEMEHH SI3bIKA U BHEITHETO (COLMAIbHOTO) BPEMEHH,
WHaYe, K ONEPEIKESHUIO WM OTCTAaBAHUIO COOCTBEHHO SI3BIKOBBIX TEMIIOB OT TEMITOB
COIIMAJILHOTO XapakTepa. TeMIbl yOBICTPSIOTCS B MEPEIOMHBIC 3MIOXHU, TPUMEPOM
KOTOPOH MOXKET CITYKUTh aHATM3UPYEMbII TIEPHOJT BPEMEHH, KOT/Ia BCTICJICTBUEC H3MEHE-
HUSI YCJIOBHI CYIIIECTBOBAHMS YEJIOBEKA, «Iepexoja Ha JIPYroi ypoBeHb pediieKkcuu,
YCBOEHHSI HOBOW CYMMBI 3HaHHIT» Ha ()OHE TIEPEOCMBICIICHUS KapTUHBI MUPA TIOSBIIS-
FOTCS «KAYECTBEHHBIC CABUTI.

ABTOHOMHOCTb ITPOIIECCOB M3MEHEHUSI (POopM (hUKCAIMK YCTHOW pevH, BhI3BAHHBIC
BBEJICHUEM KHHUTOIIEYaTaHUs, HE 3aTPOHYJIO 10 OTPEJIEIIEHHOT0 BPEMEHH a/IpeCOBaH-
HOCTH XYJO0XECTBEHHOTO IMPOU3BEACHHUS, TIOITOMY CYIIECTBOBABIIKE HA TOT MOMEHT
YKaHPBI (Jpama, IpoToBe b, MaMQIIeT 3CCe, POMaH) COXPAHsUIN MPHUCYIIUE UM aKyCTH-
YECKHE €€ TapaMeTphl, UHBIMU CJIOBaMH, CBSI3b ¢ YenoBeueckum royuocom [14. C. 9].

AHTJIMUCKASA XYAO0XXECTBEHHAS MPO3A XV-ro BEKA

OTMeueHHas yepTa HaXOJUT MIPOSBICHUE B PUCYILEM YCTHOM pedyd PUTME B IPO-
3aMYECKUX MTPOU3BEACHUAX, CO3JaHHBIX Ha OCHOBE M3YUYECHHUS M aCCUMWIALIUYU JIUTEPaA-
TYPHOU MPO3bI aHTUYHBIX PuMa u ['penun.

Tem 00ycnoBiIMBaeTCs BBIJCICHHE TPEX Pa3HOBUJIHOCTEH aHIVIMMCKOM MPO3bI
XV-ro B., BOSHUKHOBEHHUE, CTAHOBJICHUE U Pa3BUTHE KOTOPOW LUIO CaMOCTOATEIb-
HBIMH Iy TSMHU.

IlepBas, a1 0003HaUEHHUSI KOTOPOM HE CYIIECTBYET KaKOTro-I1M00 ONpeaesieHHOIO
TEpMHHA, IPE/ICTaBIeHa MPO3aNYECKUMH POU3BEICHUSAMHU Pa3HOOOPA3HOTO cozepxkKa-
HHSI, HETIOCPEICTBEHHO MJIM TECHBIM 00Pa30M CBSI3aHHBIX C €CTECTBEHHOH PEYbIO.

MouHblif MaccuB COOCTBEHHO «IUCBMEHHOH IPO3bI», KOTOPHI BO3HUKAET
B pe3yJbTaTe MepeBo/ia JATHHCKUX U (PPaHITy3CKHX WCTOYHHKOB, JIUIIEHHOH CKOJIBKO-
HUOY/Ib XyA0KECTBEHHOM LIEHHOCTH, ()OPMHUPYET BTOPYIO pa3HOBUIHOCTD.

He3HauuTtenpHbBIM UHTEPECOM K aHTIIMHCKOMY KaK K COOCTBEHHO SI3BIKY U CPEIICTBY
KOMMYHUKaluH, 1o HabmoaenusM H. bneiika, o6bsicHseTCS OTCYTCTBHE B AHIIMU
neproga CpeHeBEeKOBbS rpaMMaTHYECKHX PYKOBOACTB 1mo1o0HO “First Grammatical
Treatise”, B KOTOPOM M3JIarajiuch TEOPETHUECKHUE OCHOBBI UCIIAHICKOTO si3bika XIII-ro B.

Kak ormeuaer [x. ['opaoH, sydiie oOpa3isl aHTITUIHCKON TPO3bI OBLITH CO3JaHbI
10 JIeKaJlaM JIATUHCKUX OpUTrHHAI0B. Heo0X0uMOCTh MPHUIEPIKUBATHCS CTPYKTYPHI
(bpaHITy3CKOr0 OpUrMHaia, YCIOKHAEMass HEKOTOPOil OJIM30CThIO (PpaHIly3CKOTO U aHT-
JUHCKOTO CHHTAKCUCA B TOT MEPUOJI BPEMEHH, ONPEACIIIeT CISIUPUKY CUTYAIHH,
CKJIa/IbIBAIOLIEHCS B 00JIACTH MEPEBOJIOB C (PPAHILY3CKOT0, MHBIMH CIIOBaMH, HEKOTOPYIO
HCKYCCTBEHHOCTh MOJIy4ae€MOr0 pe3ysbTaTa, €ro OTOPBAaHHOCTh OT UAMOMATHYECKOIO
anriuiickoro [14. C. 65].

Tperbsi pa3HOBUAHOCTH AHTIMICKOW MPO3bI 00pa3oBaHa COOCTBEHHO JIUTEPATYP-
HBIMU [IPOU3BEICHUSAMH, OTMEUEHHBIMU [1€YAaThI0 MHIUBHIyaIbHOTO CTHJIS, AaBTOPCTBA
VY. Kokcrona, VY. ITukoka, JI. @optecksio, capa T. Manopu. [ToHsTHS COOCTBEHHOTO
CTUJIS U CTUJIUCTUYECKON BUPTYO3HOCTH HE SIBISIOTCSA BCE K€ TOXKECTBEHHBIMH,
MIOCKOJIBKY YPOBEHb XYJI0’KECTBEHHBIX JIOCTOMHCTB 3THX MPOU3BEICHUN BEChbMA Pa3HO-
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oOpaseH. Tem He MeHee, TTOCPEICTBOM CTHIIMCTHYCCKUX UCKaHUN B cepe MICbMEHHOM
po3bl (HOPMUPYETCS IKCIIEPUMEHTANIbHAS MOJIETIb, XapaKTepHas JJisi 0oJiee MO3THETO
nepuoga XV-To B., Korja B aTMocdepe ONIymaeTcsi IbIXaHue MPUOINKAIOIET0Cs
Peneccanca.

XapakTepHasi JJIsI paHHEr0 CPEJHEBEKOBbS CIUTHOCTH KAHPOB MPOSBIISIETCS
BO B3aMMHOM IE€PETEKAaHWU MPO3bI B MOI3HIO U MOI3UU B MPO3Y, YTO 3aBEPIIACTCS
BO3HMKHOBEHUEM Y OJHOTO W TOTO K€ COJICPIKAHHS CIIOBECHBIX 000JIOUEK, PA3TUIHBIX
M0 «CTWJIIO, CJIOBAPIO, CHHTAKCHUCY... (HapuMep, IM03Ma MU MPO3anvecKoe MOBECTBO-
Banue» [15. C. 187].

Bo3HHKHOBEHHE )KaHPa MPO3aNYECKOr0 KypTYa3HOTO PBIIAPCKOr0 poMaHa, 00beIH-
HSEMOI'0 ITOATUYECKUM CTHIIMCTHYECKMMHU HUTSIMH B 00JaCTH JIEKCUKH U CHHTaKCHCa,
CBSI3aHO C TIpolieccoM (POPMHUPOBAHUSI TIPO3ANIECKOTO CTHJISL, TpUMepa TpaHchopmalmu
CTUJIMCTUYECKUX HAXOJIOK, YEMY COMYTCTBYET TaKXKe MEePEeI0KeHUE CTUXOTBOPHOM
(OpMBI B MPO3aMYECKYIO PEIAKIINIO.

B 1ienom si3pik0oBas OCHOBa CTUJISL MPO3aMYECKOT0 KYpPTYya3HOTO PHILIAPCKOTO
pOMaHa, CIOKETHO-COJICPKATEIBHO HACIIEAYIOUIEr0 CTUXOTBOPHOMY OPHUTHHAIY, Majo
COOTHOCHTCS KaK C sS3bIKOM 00JIee paHHEro Mepruoa, Tak u ¢ s3blkoM XV-ro B. EMy
CBOMCTBEHHBI MTPUCYIIHE HOBOMU Cpejie OBITOBAHMS yIauHbIe PEIICHHS, B YUCIO KOTOPBIX
BXOJIIT OTMEUYaeMbIe PSAJOM HCCIenoBaTeNled PUTMUYHOCTh U COAaHCHPOBAHHOCTb,
Kak 1 mpucyiee no33uu asmwkenue [14. C. 66; 16. C. 76].

YHUBEPCAJIbHOE U EUHUYHOE B AHITMMCKOMN NO33UMN U NMPO3E

Ha xoHTHHEHTE TIepro ] paBHOBECHS MO33UU U MPo3bl HacTynaeT B XIII-M B., ko-
TOPBIM JITaTUPYETCsI MOSBJIEHUE NEPBBIX MEPEI0KEHUI OITUUECKUX U NPO3anIECKUX
NaMATHUKOB M CTUXOTBOPHBIX aHAJIOTOB ITPO3BI.

B AHrnuu, B oTiM4Me OT CTpaH, paclojioAKEHHBIX 110 JApyryto cropoHy Jla Mania,
3TOT MEPUOJ HACTYIAET C HEKOTOPOH 3aaep:kKoil. [losiBieHrne caMux TEpMUHOB JaTH-
pyerca XIV-M B., UTO Ha CTO JIET 1MO3ke, 4eM B cocennert @pannuu [17. C. 161].

[Tpu4KHBI MO3TUKO-TIPO3aNUECKOro Oajlanca, OYEBUIHO, CIEIyeT UCKATh B OBITO-
BaBUIMX B aHTUYHOM PUTOPHUKE MPEICTABICHUSAX O CBOEr0 pOJa «MHBAPHUAHTHOCTH
COZIEp>KaHuUs MO OTHOIIECHHIO K (popMe», HACTIEeyeMbIX CPETHEBEKOBBIMH TPAKTATAMHU,
B KOTOPBIX O(UIMAIBEHO 3aKpeIUIeH mepexo]] oHoi (Gopmbl B apyryro. MmmoctpaTtus-
HBII MaTepuai, KOMOMHUPYEMBIH C MOJTOKEHUSIMU U PEKOMEHJALUSIMHU, IPUMEHUMbBIMU
Kak JJIsl TI0331H, TaK U IPO3bl, NPEACTABICHHBIN B PUTOPUUECKUX COUMHEHUSX YHUBEP-
CaJIbHOTO XapaKTepa U3BECTHBIX CPEJHEBEKOBBIX aBTOpUTeTOB: ["anbdpuna Buncanbs-
ckoro, Marses Bannomckoro, Moanna ["apnanackoro, 1aetT BO3MOXHOCTb IIPUUTH
K 3aKJIFOYCHHUIO O MOJOOHOCTH MPO3bI U TIOA3UH KaK (POPM UCKYCCTBA, MPUTOAHBIX JJIS
BBIpaKeHUs JT00bIX MbIciei [18. C. 5].

XapakTepHbIe COJEPKATEITBHO-CTHIIMCTHYECKHE 0COOCHHOCTH MOJ3UU H TPO3HI,
copMHpOBaBIIKECS CO BpeMeHeM, Ha (PpaHIly3CKOM MaTepHase MojlydyaroT OUCaHue
B uccnenoBanuu JI.B. EBokumoBoii. OiHako, Kak MoKa3bIBaeT NMPaKTHKA, (PEHOMEHbI
0JJ00HOT0 posia GUKCUPYIOTCS TAKXKE U B aHIVIMHCKOM MaTepHale.

OcHOBHas XapaKTepUCTHKA 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO TEKCTOBBIM MOITHUYECKUI
MacCHUB JIPOOUTCS HA PSAJ] COCTABISIIONINX, YeM MaKCHMAJIbHO COKPAIAeTCsl TUCTAHIIUS
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MEXTy aBTOPOM (TIMCIIOM WJIM YuTaTeneM) U 00beKTOM onucanus. J[pobieHue ocyiie-
CTBIISIETCSI TIOMEIIEHHUEM B LIEHTP MOATHYECKOTO AIN30/1a KaKOH-IT00 «eAMHHUYHOM,
000Cc00JIEHHO# CUTYaIlMH, OJHOTO WJIM HECKOJIILKUX TePOEB», KOTOPHIE IeHCTBOBAIN
B «CTPOTO OYEPUYEHHBIX 00CTOSTENhCTBAX». OTMEUEHHOE BHUMAHHUE K «YaCTHOMY,
€IMHIYHOMY» SIBIISIET COOOM MPUCYIIYIO MOATUYECKON TPAAUIIMH YEPTY, 3aKPEIUIIEMYIO
«0COOCHHOCTSMHU CTUXOTBOPHBIX (DOPM M CHHTAKCHCa, MPUCYIINX» A3bIKY CTHXa Pac-
CMATPHUBAEMOI0 NEPUOJA.

B npo3e, HarpoTuB, NO3UIMS OBECTBOBATEIS MAKCUMAJIBHO yiajeHa OT MO3ULIUN
00BeKTa Oarogapsi yMEHBIIICHHIO YMCIIa STIM30/I0B B MMPO3aUICCKUX PEIAKIIUAX CTUXO-
TBOPHBIX IMPOU3BEIICHUI TOBECTBOBATEIIBHBIX AITHU30/I0B, YTO OOYCIIOBJICHO CTPEMIICHHEM
PENPE3CHTUPOBATH «KMHOKECTBO COOBITHH, T€POEB, 0OCTOSTEIILCTBY, MPEIOKUTH BUICHHE
6osee 06001IEHHOTO TJIaHAa.

[MpuHIMN 1pOGIIEHNUS B IIOBECTBOBATEIIBHBIX MPOM3BEICHUIX (POMaHaX) HaOr01a-
€TCsl IIPU pa3/ieNIeHNH Ha KBa3UpaMOYHble HApPaTUBHbIE OTPE3KH, BO MHOTOM CXOKHE
CO CIICHaMHU MHMMa, YeM OOYCIIOBIIMBACTCSI BO3JIOKEHUE CTPYKTYPHBIX (DYHKIIMH HA TIPS-
MYIO peub MEPCOHAKEH. DTMHM30/1 BBICTPAMBACTCS HA OCHOBE OJTHOTO MJIH OO0JIee BHICKA3bI-
BaHMI{, B TOM YUCJIE B COYETAHUU C AaBTOPCKOW KOMMYHHUKAILIUEW, B KOTOPOH TMpesiara-
€TCsl ONKMCAHNE YCIOBUHM MMPOU3HECEHUS BbICKA3bIBAHUS, UX POCTPAHCTBEHHO-BPEMEH-
HbIE KOOPAWHATHL. BBIICIEHHBIA IPUEM KOMIO3HIUU XapaKTEPEH M PYKOIMMUCHBIX
MIPOU3BEJICHUI B CTHXAaX U B MPO3AaNYECKUX PYKOMHUCHBIX MPOU3BEACHUSAX NPAKTUIECKU
He ukcupyercs. Takoe MOCTOSHCTBO Ja€T OCHOBAHKE BBIABUHYTH MPEITOIOKEHUE
0 IPEAHA3HAYEHHOCTH CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB JI IPAMAaTUYECKOW JIEKIaMalld, 4TO
MpEeANoaracT NPUHIUIINAIFHO HHYI0 MaHEPY BOCHPHUATHS BOCIPOU3BEICHUS MPO3an-
YECKHUX MaMSTHUKOB.

B kavecTBe WIUTIOCTPUPYIOLIETO MTPUMEPA MOKHO PACCMOTPETh MpeajiaraeMblit
HUKE TEKCTOBBIA ()parMeHT M3 U3BECTHOW CPEIHEBEKOBOW aHTIIMACKOM PHITIAPCKOM
nosmbl “William of Palermo™:

whan pe [king] saw him com he sede to his knigtes,
“defende we vs dougtilli or we degen sone;

ber gop non oper grip it geinep nought to flene,

& more mensk it is manliche to deie,

ban for to couwar[d]li for ought pat mai falle”.
“certes, sire, pat [it] sop seide his men alle,
“per-for now in-dede do we what we mowe” [26].

(Korma oH [KopoJib] yBHIEI, YTO TOT NMPHOIMXKAETCS / TO CKa3al CBOMM PhIIAPSIM /
«MBI TOTKHBI IPUHATE 00 / MHOTHE My>KeCTBEHHO IpUMYT cMepTh / Ho 1o myuine, uem
6eccnaBHO caatbes!» / «KoHeuHo, cup!» OTBETHIIM BOMHBI €IMHOITIACHO / «MBI caenaeM,
yT10 MOxeM!» (riepeBo Hatt — FO.B.).

[pennaraemast nurara siBJIsieT coOoii 6ecemy KOpouisi ¥ €ro BEpHBIX phILapeii, mpu-
3bIB BOCHAYaJIbHHUKA MTPOSBUTH XPaOPOCTh U IPU HEOOXOJUMOCTH PUHSTH CMEPTh.

ABTOpCKasi KOMMYHHUKAIIUS COTJIACHO BBIJICIICHHOM BBIIIE CXEME MPEACTALT B TIpe-
JIeTIBHO CKATOM BHJIE: CyOBEKT, BRIPAXKCHHBIN JTHYHBIM MeCTOMMEHHeM he B mpero3u-
IIMM, U BBOJSIINI r1aroi sede ¢ mpuiiaraéMbIM K HEMY MPEUIOKHBIM JIOTIOJIHCHHEM-
aapecatoM to his knigtes.
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OtBeTHasl peIuIMKa BBICTPAUBAETCS B TOM )K€ TOHAJIBHOCTHU MPEIeIbHON KOMITpec-
CHH aBTOPCKOM KOMMYHMKALIMH C TOM JIMIIb pa3HULIEH, 4YTO COOCTBEHHO OTBET-peILTUKa
pa30OuBaeTcst Ha HEpaBHBIE YACTH MPEAUKATHBHBIM COYETaHHEM B (DYHKIIMH aBTOPCKUX
BBOJIHBIX CJIOB U CYOBEKTa, BEIPAKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM, OOpaMIICHHBIM OIpe/e-
JICHUSIMU B TIpe- 1 noctno3uiiuu seide his men alle.

B peun kopoisi cooOpa3HO KOMMYHHKATUBHOW 3a/adye TIaroyl UCIOIb3yeTCs
B umrieparuse defende B coueTaHuu ¢ JIMYHBIM MECTOMMEHHEM W€, Y€M CO3JIaeTCs
CTUITUCTHYECKHH Y (DEKT AecTpyKImu oxumaeMoro 3¢ dekra, IPHUCYIIEro TOMy pas-
psay mecroumennii Pluralis Majestatis, 3aMeHseMOT0o Ha 3HAYCHUE «TOBOPSIIIUI BMECTE
aJpecaTom.

HaGop ucnonb3yembIX KJIaCCOB IIIAarojioB M X BHIO-BPEMEHHBIX (POPM TOBOIBHO
pa3HOOOpa3eH U 3aeiCTBYET MPAaKTHYECKH BECh CTHIMCTUUECKUI TOTeHIral GopMH-
PYIOIIErocst Ha MOMEHT CO3JIaHHsI TOAMBI MX COOCTBEHHO IPaMMAaTHYECKOTO CHEeKTpa
BO3MO>KHOCTEH.

[pesxzae Beero 310 KacaeTcs 3M(paTHIECKOTO UCTIONB30BaHUA Ti1aroiia do, KOTOpoMy
coobmraercst aM(paTUUecKuil 3apsi MOCPEICTBOM €r0 HHBEPCUBHOTO BBIHECEHUS TIEPE
nomiexamuMm do we [what we mowe].

Jlpyrasi HeMaoBaXXHas JIeTallb 3aKII0YAETCS B MCIOJIb30BaHUU MOJAIBHBIX IJ1aro-
JIOB B pE€YH KOPOJISi U BOMHOB B COYETAHHH C PACKPBITHEM CTHIIMCTUYECKHX BO3MOXK-
HOCTEH MHBEPCHH, ITOCPEICTBOM KOTOPOW MoJaIbHOMY riaroiy ought coobmaercs
SMOLIMOHAIILHBIN 3apsi.

['patyc SMOIMOHAIBHOTO 3apsa MOXKET TaKXKe MOBBIIIATHCS ITyTEM HCIIONb30-
BaHUSl WHBEPCUH, OJHAKO HE CaMOr'0 MOJAJILHOTO TJIAroJia, a MPHUBICYCHUS Tiaroja
apyroro kinacca. Tak, B OTBETHOM pPEIUTMKEe BOMHOB MOAAIBEHOE 3HAYEHHE BO3MOXKHOCTH
r71arojia Mowe yCHUIIMBAeTCs HTHBEPCUBHOW TUCTIOZUIIMEH BCTIOMOTaTeNbHOr O riarosna do.

CHuHTaKCHYEeCKHEe CTHINCTUIECKUE XObI PEIUTHIUPYIOTCS B ISKCHYECKUX U aKy-
CTHYECKHX CII0AX, 00HApY>KUBaeMbIe B 3aBEPILAIOIICH [IUTATHOH CTPOUKE.

Asireparyei Kak BeIyIIUM MIPUEMOM CTHIIS PHIAPCKUX car He TOJBKO YKparia-
eTCsl, HO M YIUIOTHSAETCS TKaHb TeKkcTa. [Ipu 3ToM, CO00pa3HO NPUHIMITY CHMMETPUH,
JTOMHHUPYIOLIEMY B CPETHEBEKOBOM HCKYCCTBE M TEJICOJIOTUH, PACIIOI0KEHHE OJTHO-
THUITHBIX COTJIACHBIX TyOHO-3yOHBIX 3BYKOB B OTKPBIBAIOIICH M 3aKPHIBAIOLICH TOZUIIMSIX
IpUIAET 3TOM YacTH PeIUIMKU 0CO0YI0 YETKOCTh U CTPOHHOCTbD.

JenTanbuelii [d] B ceperiHe CTPOKK B COCTaBE OJJHOKOPEHHBIX CI0B in-dede u do
cozaeT 3(PHeKT, CXOIHBIN CO CTUIUCTHUECKUM 3(P(PEKTOM XHa3MaTHUECKOro MOBTOpE-
HUS, OJ1arogapst KOTOpOMY BO3HHKArOIIas may3a (poKkycupyeT BHUMAaHHUE HA CMBICIIE,
3aJI0)KEHHOM BO BTOPOIA, O0Jiee BasKHOI YacTH BbICKa3bIBaHHS.

CUHTAKCUYECKUW 9PYC CTUNS
AHIJIMUCKOW XYAOXXECTBEHHOMU NMPO3bl

CpelHEBEKOBOE YYEHHE O CTUIIAX, HACIEAYIONIEe aHTUYHOMY YYEHHUIO, OCTAeTCs
OJIHMM M3 T'JIaBHBIX MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIE MTO3BOJIAIOT Pa3MECTUTh MIPEIIOKEHHUE
B M€papXUU BBICOKOTO M HHU3KOI'O Hapsay C pasjinyeHueM (OopMbl BEPCHM OTHOTO
U TOT'O XK€ CIOJKETa.
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B XV-M B. B eBponeiickux cTpaHax HauMHaeT (hOpMUPOBATHCS TAKKE U HEKOTOPOE
MPE/ICTaBIICHNUE O JTUTEPATYPHONH HOPME KaK «SI3bIKE OOIIECHUS PUBHICTHPOBAHHBIX
CJI0eB 00IIECTBay, HHAYE JIPYTON S3BIKOBOW CHCTEMBI, «COLHOJIEKTa», HACHTH()UIIPY-
IOIIET0Cs KaK OTKJIOHEHHUS OT HOPMBI, JTNOO BBICOKOTO, JIn60 Hu3koro [19. C. 8]. [Cp.,
20. C. 41; 21. C. 85].

Taxk, B kayecTBe MpUMeEpa MOKHO PACCMOTPETh HEKOTOPbIE TPYIAHOCTH, COMYyTCT-
BYIOILIME BBICTPAaUBAHMIO B CPEIHEBEKOBOM AHTJIMUCKOM CIIOXKHBIX MPEITI0KEHUI
CO MHO>KECTBOM IOJAYMHUTENIBHBIX IPUAATOUHBIX Npennoxenui [17. C. 144], urto
CONPSIKEHO C PA3BUTUEM CHCTEMBI ITOTYMHUTEIBHBIX COIO30B.

TakoBo, HanpuMep, UCIOIb30BAHUE COUYMHUTEIILHON CBSI3U B MPO3aMUYECKUX MPO-
U3BEJICHUSX, KOTOPHIC [0 CPABHEHHIO C XPOHUKAMH OTJIMYAET OOJIbIIIAsi U3BICKAHHOCTh
CTWJIA KaK OCHOBHOH NMPHUHIMIT KOHCTPYKIUH Tipeaoxkenust. Ctuuctiuaeckuit 3hdexT,
MPOM3BOUMBIN 3TUMH CTPYKTypamMH MPUHLIUIHAIBHO PAa3UyueH: MOAYNHEHNE KBaJIH-
burmpyeT heHOMEH, MCIIOJIb30BaHUEM COUMHHUTEIBHOM CBSI3U CO3/1a€TCSI UMITYJIbC JUIS
Oosiee IPSAMOIMHEHHOTO, MEHEe JETATbHOTO U MCHXOJIOTMYECKOTO Pa3BUTHUS MBICIH,
a Taxke (hopMHUpOBaHUS HAbOpa OTpPEeICICHHBIX CTUIIMCTUYECKUX MPUMET (TOBTOPEHUE,
napasuien3Mel, mopectBoBanue) [17. C. 144].

C pa3BUTHEM CHHTAKCHCa CBS3aHbI HEKOTOPHIE MOMEHTBI U3 00JacTH MOP(HOIOTUH,
MpEe/ICTaBICHHbIE BUI0-BpeMEHHBIMH (popMamu riiarosia. X Hepa3BUTOCTh MPUBOIUT
K yTpare IpH MepeBOie BCEX SMOIMOHATIBHO-TICUXO0JIOTHUECKUX OTTEHKOB (PpaHITy3CKHX
pBILAPCKUX POMAHOB, Hanpumep, aBTopctBa Kpetbena e Tpya. CoxpaHsieTcs: CroKeT-
HBII OCTOB, HO HE PO YyBCTBA.

[IpocTbie BpemeHa B COOTBETCTBUM C MPUCYIIUM UM 3HAYEHHEM UCIIOIb3YHOTCS
B TIOBECTBOBAHMHU JIJIsl KOHCTATAIlMK (paKTOB, KOTOPBIE, B CBOIO OYepe/ib, CTAHOBSATCS
YaCThIO MIOBECTBOBAHMS WJIM CPABHEHUSI, YTO, B KOHEYHOM UTOTE, CIIOCOOCTBYET CO3/1a-
HUIO HEKOTOPOI HaNpsiKEHHOCTH, 0Ka3bIBasi HEKOE ICUX0JIOTHUYECKOE BO3/IEMCTBUE
Ha penunuenra. [Ipuopuret, oTnaBacMblii 3TOH IPYIIIE BPEMEH, PEISITCTBOBAJI PACKPBI-
THIO M Pa3BUTHIO MOTEHIMANA APYTUX IPaMMATUUYECKUX KAaTETOPUN NIl BBIPAXKCHUS
Pa3IMYHBIX YYBCTB U AMOLMI: BEPOSATHOCTH, NMPEATION0KEHUS, PA3TUUHBIX CTEICHEH
COMHEHUsI, BCero Habopa, MOTYILIEro BOCIPUHUMAThCS desiderata B JUIMHHOM IIOBECT-
BOBaHHH, B OCOOCHHOCTH O CHJIbHBIX UyBCTBAX.

Kateropus BpeMeHHM aHIITMHCKOTO Trjaroja croco0CTBOBala CTUIIUCTHYECKOM
CXOKECTH MHOTHX JUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUM, TaTUPYEMBIX IPUMEPHO OJIHUM
U TEM K€ TIEPHOIOM BpeMeHH. [IpruMepoB CTUITMCTHYECKUX KCIIEPUMEHTOB B 00JIaCTH
BapbUPOBAHUS TEMIIA U PUTMa IMOBECTBOBaHMS HacuuThiBaeTcs HeMHoro [17. C. 150].

Hwuxe npennaraercsi cpaBHUTENBHO-COMOCTABUTENBHBINA aHAIN3 CTHIIMCTHUECKHUX
peLIeHnI HASHTHYHBIX CLIEH BOEHHOT'O COBETA, Ha KOTOPOM peLIaeTCs NIbHENIININA T1aH
JIEWCTBHI B CTUXOTBOPHOM Tipou3BeAieHNH “Le Morte D’Artru” u ero mpo3andeckoro
BapuaHta capa T. Manopu:

But in the clere dawing the dere king himselven
Commaunded Sir Cador, with his dere knightes,

Sir Cleremus, Sir Cleremond, with clene men of armes,
Sir Clowdmur, Sir Cleges, to convey these lordes;

Sir Bois and Sir Berille, with banners displayed,
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Sir Bawdwin, Sir Brian, Sir Bedvere the rich,

Sir Raynald and Sir Richer, Rowlaunde childer,
To ride with Romanes in route with their feres:
“Prikes now privily to Paris the rich;

With Peter the prisoner and his pris knightes;
Beteche them the provost in presens of lordes

O pain and o peril that pendes there-to

That they be wisely watched and in ward holden,
Warded of warantises with worshipful knightes;
Wage him with men and wonde for no silver;

I have warned that wye; beware yif him likes!” [24].

(Onnako Ha 3ape caM BO3JIIOOJICHHBIH KopoJib / OThnan npukas capy Kamgopy u ero
BEpHBIM phIiapsaM, / capy Kiepemycy, capy Kinepemonny, u pelmapsm mog ux HadaioM, /
capy Knoynmypy, capy Knerecy conpoBosknats 3Tux ceHbOpoB / c3py bya u capy bepumny,
C pa3BepHYTHIMHU 3HaMeHamHu / capy bomsuny, capy bpuany, capy bensepy, 3HaTHOMY /
Capy Peitnanbny u capy Pumiepy, nersm PonannoBeiM / CoOupaThCs B IIyTh BMECTE
C IUIEHHBIMH puUMIIsIHamMu / «OTnpasistiitecs B Iapmx OnaroneHcTByronmit; / ConpoBoxk-
naiite Ilerpa, y3HUKa, U IPYTUX IUIEHHBIXK, / JocTaBhTe UX K IPEBO B MPUCYTCTBUU Ojaro-
poaHBIX Tocmo, / ObeperaiTe UX OT rpo3sAIMUX onacHocTel / He moiaBaiitech UCKyIie-
HUIO, He cobnasHsaiTech cepedpom / S mpenynpenui Bacy (nepeson Haul — FO.B.).

B mpencraBieHHOM TEKCTOBOM ()parMeHTE HAJIMYECTBYIOT BCE XapaKTEpPHBIE
MPUMETHI CTHIIA JKaHPa PHIIIAPCKOTO POMaHa, paCCMOTPEHHBIE BBIIIIE, TPEK/IE BCETO,
OCHOBAHHBIX Ha MPUHIMIE TOBTOpeHUs. Ha doHeTrueckoM ypoBHE 3TOT IpUeM Ipe-
CTaBJICH aJUNIMTEPALIMOHHBIM MOBTOpOM MMeH phinapei: Sir Cador, Cleremus, Sir
Cleremond, Sir Clowdmur, Sir Cleges; Sir Bois — Sir Berille — Sir Bawdwin, Sir
Brian — Sir Bedvere; Sir Raynald — Sir Richer [Beineneno muoro — FO.B.], koTopbie
00BETMHEHBI B TPYIIIHI COOOPA3HO JOMHUHUPOBAHUIO TOTO MM MHOTO COTJIACHOTO, YTO
COOTBETCTBYET JPEBHETEPMAHCKON TPAJAUIIUN UMSHAPEUYCHHS, COTIIACHO KOTOPOU Tpes-
CTaBUTEIH OJIAarOPOAHBIX (PAMHUITUIT HOCWIJIM CO3BYYHBIC UMCHA.

AnnuTepanuy HapsAIy CO CIOBOCIOXEHUEM U TIOBTOPOM OTJABaJICsl IPUOPUTET
B 00JIaCTH PACIIMPEHHS JIPEBHETEPMAHCKOTO OHOMACTUKOHA. JIMUHBbIE OHUMBI, KaKk CO0-
CTBEHHO JICKCHUECKHE CJIMHUIIBI, SBISIOT COO0 HEKUH KOJI, B KOTOPOM 3aKJIIOYCHA
uH(pOpMaLKs O peanusix, OTHoCsIuXcs K cgepe Bo3BbimeHHoro [22. C. 110].

Cutyanusi, onucanre KOTOpOi MpeaCTaBICHO B OTPBIBKE JJIsl aHANNU3a, UMEET
000COOJICHHBIN XapaKTep, OJTHO U3 CAMOCTOSTEIbHBIX 3BEHBEB, COCTMHEHHBIX B IICTIH
coOBITHH 1T0AMBI. B 1aHHOM citydae, cooOpa3Ho crienuuKe CIKeTa — BOSHHOM TI0XO0J1e
Boiicka poirapei. [lepconaxei, 3a1eiCTBOBAaHHBIX B JAHHOM 3MHU30/€E, JOCTATOYHO
MHOT'0: TIPAKTHYECKHU TTOJIOBUHY 3TOrO OTPHIBKA 3aHMMAET TEPEUHCICHNE IMEH BOMHOB,
BHUMAIOIIUX YKa3aHUSM CBOETO HadyaJbHUKA MPENPOBOAMTH TUICHHBIX B [lapmx mpu
COOJIIOICHUN BCEX MEP MPEAOCTOPOKHOCTHU M MPABUII PHILIAPCKOTO KOACKCA YECTH.

DTy neTanb, OUYEBUIHO, CIIEAYET PacCMaTPHUBATh MMPU3HAKOM TMPOSIBICHUS HAIHO-
HaJILHOTO KoJIopuTa. M3BecTHO, 4T0o B XIV-M B. B AHT/IMH HAOIIOAaeTCS IIOBCEMECTHOS
npoOy K/IeHHE UHTEpeca K aHIIO-CAaKCOHCKUM 3aKOHAM KOHCTPYHPOBAHHS TIOATUIECKOTO
TEKCTa, YTO MPHUBEJIO K TBOPYECKUM IKCIIEPUMEHTAM U TO3BOJISIET TOBOPUTH O (heHOMEeHe
anuTepaTuBHOrO Bo3pokaeHus.
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B nanHOM TekcTOBOM (hparMeHTe 4eTKO MpociexuBaroTcst ormeyeHHsle JI.B. EBno-
KAMOBOM CIIOCOOBI COKpAIIEHUS PACCTOSHUSA MEXKIAY aBTOPOM U PEIUITUEHTOM, YTO
MOJITBEPKIAET MBICITH 00 YHHBEPCATHHOCTH 3aKOHOB KOMITO3ULIMOHHOMN CTPYKTYPHI
CTUXOTBOPHOT'O MPOM3BEACHHUS OO BTOPUYHOTO XapaKTepa aHIJIOSA3bIYHBIX POU3Be-
JICHUH, OPUEHTAIIUIO0 OPUTAHCKUX aBTOPOB Ha YK€ CIOKHUBIIHECS MO IPYTYIO CTOPOHY
Jla Manmia o6pa3ibl KypTya3HOT0 JKaHpa.

KBazupamouHasi mprpoia MoI3un pacKphIBaeTCsi B coco0ax pa3MemieHus! IpsiMoi
peun B noBecTBOBaHMU. HepasieneHHOCTh c0Ba U BOCIPOU3BOSLIEH €ro CUTYyaluu
BUJIUTCSI B KOMITO3UIIMOHHOM 000COOJIEHHHU MPSAMOM PeYH, TO €CTh MAaKCUMAJIbHO pefy-
LUPOBAaHHOW aBTOPCKON KOMMYHHUKALIUH.

Ha cuHTakcnmueckoMm ypoBHE MOBTOPEHUE CTPYKTYPbI COUYMHUTEIBHBIM 00pazomM
COCIIMHEHHBIX MOJIICKAIINX, TPYIIBI KOTOPBIX PACIIUPSIOTCS KOHCTPYKIMEH C mpe-
norom with: with his dere knightes; with his dere knightes; with clene men of armes; with
banners displayed, a Taxoke MHOUHUTHUBHBIMU onpeeseHusIMH to convey these lordes.

OnM30AMYECKOe YIOTPEOICHUE COUMHUTENIFHOTO COSTMHUTENS and TOPMO3UT PUTM
MOBECTBOBAHUS CO3aHUEM HEKOTOPOM May3bl, YTO HAIIOMUHAET O FEHETUYECKOM POJI-
CTBE II0AM U IECEH, MPEAHA3HAYECHHBIX I UCIOJIHEHHS B CONMPOBOXICHUN MY3bIKaJb-
HOT'O MHCTPYMEHTA.

OOpamaer Ha ceOs1 BHUMAaHUE U XapaKTEPHBIN I CPETHEBEKOBOM MOA3UH CHH-
TaKCUYECKUH crioco0 5M(paTHYECKOrO BBIICICHUS, HAPYIICHHUS TOPAIKA CIOB, IyTEM
BBIHECEHUS B HAyaJo IPEIIOKEHUs 00CTOSATENbCTB BpeMEHHU U 1enu: to ride with
Romanes in route with their feres, a Taxxe qomosHeHus beware yif him likes.

Koncrarupyronmii Xxapaktep, COCpeA0TOUCHHOCTh Ha COOCTBEHHO JICHCTBUH, TIPH-
cyue 3ToMy (hparMeHTty, GOpMUPYIOTCS ITyTEM MPUBJICYEHUSI CKJIA/IbIBAIOLIETOCS CTH-
JMCTHYECKOTO MOTEHIIMAA IJIaroJbHBIX KaTeTOpUi BUIa, BPEMEHH U HAKJIOHEHHUSI.

bnaromapst riaronam B moBenMTEILHOM HakioHeHuH prikes, beteche, wage, wonde,
KaK U B U3bSIBUTEIILHOM, MIPEACTABICHHOM HACTOSIIMM HEONPEICICHHBIM U €MHUYHBIM
CllyyaeM HacTOSIIEro coBepiieHHoro have warned, TekcToBast cuTyarust oOperaer cTa-
TUYHOCTDb ¥ YETKOCTH (POPM.

OtmeueHHast 5MQa3a yCHINBAETCS OTCYTCTBUEM BBOJISIIETO MPSIMYIO PEYb IJ1arofa,
YEeM CTUJIIO COOOIIAeTCst HEKOTOpasi yIpyrocTh.

CBoero pojia perIuKoi MOKHO BOCTIDHHUMATH CO3AaHue 3M(]a3bl CIIOKHON CTH-
JMCTUYECKOM MPUPOIBI, MPEICTABICHHON 3BYKO-CEMaHTUIECKUM TIOAXBATOM ward —
warded — warantises.

HeperynsapHOCTh MOBTOpa KOPHEBOTO War TaKkKe CIIOCOOCTBYET (hOPMUPOBAHUIO
PUTMHYHOCTH KOMITO3MIIMM, TOMEIIEHUE €r0 B 3aBEPUIAIONIYIO YaCTh aHAJIU3UPY-
eMoro (hparmMeHTa MpUIAET BCEMY OTPBIBKY LIEIOCTHOCTh M 3aBEPIICHHOCTh: beware
yif him likes!

[IpemaraeMplil HUKE CXOTHBIN CIO’KETHBIN 3MM30[ M3 MIPO3andeCKON peaakunun
II03MBI BBICTPOEH COOOPA3HO CIIOXKUBIIEHCSA cXeme, eTalu KOTOpOol ObLIN paccMoT-
PEHBI BBIILIE:

Thenne the kynge dyd do ranfake his woundes and comforted hym / And thus was
the begynnynge of the fyrst journey of the brytons and Romayns / and ther were flayne
of the Romayns moo than ten thousand / and grete ioye and mytrhe was made that
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nyghte in the hooft of kynge Arthur / And on the morne he fente alle the prisoners in
to parys vnder the garde of syre launcelaut with many knyghtes & of syr Cador
[https://archive.org/details/lemortarhurorOOmalouft].

(3arem HM3IEYIIT KOPOJIB €r0 PaHBI U YCIIOKOMII ero, / Tak HaunHaJIoCh MepBOE TPHIIIe-
CTBHE OPUTTOB M pUMJISTH / BOMHCTBO pUMCKOE HACUHUTHIBAJIO O0JIee IECATH ThICSY CONar, /
U Benmkoe Becenbe U pajiocTh MAPUIIH B CTaHE KOpoJid ApTypa, / A yTpoM OTIpaBuil OH
Bcex IuieHHBIX B [Tapwk B corpoBokieHnH capa JIaHcenoTa Bo Ii1aBe MHOYKECTBA phIapei,
u capa Kamopa (mepeBox Hatr — FO.B.).

[pexknie Bcero ciemayer OTMETUTh KPaTKOCTh aHAIM3UPYEMOTO SMH30/1a M0 CpaB-
HEHHIO C €ro MOITHYECKUM aHAJIOrOM, 3HAUUTEIbHOE COKpAIllEHHE €ro o0beMa, TeM
JOCTHraeTcs OTMEUYEHHOE paHee TUIMUYHOE IS IPO3bI YBEIMYECHHE PACCTOSHUS MEKITY
aBTOPOM M YHTATEJIEM.

CornacHo NpUHATOMY B CpeJie NIPeACTaBUTENICH CO3HATENIbHBIX CTUIICTOB ClIe0-
BaHUIO 3aKOHAM aHTJI0-CAKCOHCKOTO CTHXOCJIOKEHHUS, B OCHOBY PUTMUYECKOH OpraHu-
3allM ITaHHOTO SMHU30/a MOJI0KEHB! CTHIMCTHUECKHUE MIPUEMbI C ONIOPOM Ha MPUHLIUI
MOBTOPEHUs, HA0JII0aeMOr0 Ha BCEX YPOBHSIX.

HarronanpHast aHrmiickast crienuduka U B JaHHOM CIIydae BHOBb HAaXOAWT MPO-
SBJICHHE B aJUIUTEPALMM, COOOIIAtOMIeii CBOI HEMOBTOPUMBIM PUTM ITOBECTBOBAHMIO,
NpUIACT eMy apXauydHbIi (Jiep U BBI3BIBACT ACCOIMAINH C aHTJI0-CAKCOHCKUMU I103-
mamu. Co3raBaemMasi CTUIIM3AINs, HEN30€KHO BO3HUKAIONIAs BCJISACTBUE OOpaIeHNs
K apTypOBCKOMY MaTepually, YKpEeIUISieTcs HCIO0Ib30BaHUEM COUMHHUTEIbHON CBSI3U
HOCpeCTBOM coeuHuTeNs-cKpernbl and. COOCTBEHHBIX MMEH, MO0 CPaBHEHHIO CO CTH-
XOTBOPHBIM aHAJIOTOM, HEMHOTO, BMECTO HUX HCIOJB3YIOTCS HapuIaTelabHble the
brytons and Romayns. I'pynna aHTponoHMMOB 00pa3oBaHa UMEHaAMU CaMOT'0 KOPOJIS
Arthur, a taxxe Syr Launcelaut u Syr Cador, pacrnonoskeHHbIX He OJIOKOM, a IUCTaHTHO,
B [IPOTIOPLIMY OZIMH MEPCOHAXK HA OJIUH MPUCOSIUHAEMBII OJIOK MOBECTBOBATEIILHOM LIETIH.

o ananoruu co CTUXOTBOPHOI BepcHell HCHONIB3YIOTCS MHBEPCUBHbBIE HHKOPIIO-
PHUpPOBaHMS, YEM CO3/IaeTCsl aJUTIO3US Ha MOdTHYECKUe phinapckue caru: thus was the;
ther were flayne of the Romayns; grete ioye and mytrhe was made that nyghte; on the
morne he fente.

Ta sxe curyanus HaOIIOIASTCSI B CMEIIIEHHH Ha HECBOMCTBEHHBIE UM MO3UIINH TIO/I-
JIeXAILero U CKa3yeMoro, a Takke o0cTosTenscTB BpeMeHu: that nyghte; on the morne.
[ToMHMO 3TTHYECKUX KITUIIE, POJTb BPEMEHHBIX yYKa3aTeNeil Bo3IaraeTcsi Ha MopsIKOBOe
YUCINUTEIbHOE B KOMOMHAINY C cyliecTBUTENbHBIM the fyrst journey, uro nemoHcTpu-
PYEeT perysipHOCTb AEHCTBUS, B TEKCTE — BOCHHBIX TOXO/I0B.

I[To Mozeny CTHXOTBOPHBIX TEKCTOB B MPO3aNYECKOI peJaKkIiy ISl OYepUNBAHUS
MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX TPaHUI] UCTIOJIB3YIOTCS PA3HBIX BUAOB OHUMBI: PEAIbHBIN
ToronuM Parys, Ha3BaHus HanmoHanabHOCTEH the brytons and Romayns, uro B 11e10M
CIOCOOCTBYET CO3/IaHUIO MIUTIO3UU I0CTOBEPHOCTH MU(UYECKUX COOBITHI.

[TogoOHO CTUXOTBOPHOMY TEKCTY B MPO3aW4eCKOM aHaM3e (PUKCUPYeTCs CTHIM-
CTUYECKOE HMCIIOJIh30BAHUE TIATOJIBHBIX KaTETOPHA, CyKaeMbIX 10 TPEBAINPOBAHHUS
raarosia to be B mpomeieM HeOopeaeIeHHOM, YTO JINIIAET TEKCT KaKOH-Tn00 dMOIH-
OHAJIbHOCTHU, OJJHAKO KOMIIEHCUPYETCS HEMHOTOUHCIICHHBIMU TJIarojlaMi CEMaHTHYe-
CKOTo 1oJis «3mMo1mn» comforted, B codeTaHNM ¢ CyOCTaHTHBHBIM CIIOBOCOYETAaHHEM
grete ioye and mytrhe, MoJIIpHBIM 110 CBOEMY 3HAUCHHUIO.
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MOHOTOHHOCTH MMOBECTBOBAHUS HapyIIaeTCs SMPaTUIECKUM YIIOTpeOIeHHEM
BcriomoraTtensHoro riarona dyd: thenne the kynge dyd do ranfake his woundes, uro
TAK)K€ MOYXHO CUUTATh MPUMEPOM YCUJIEHUS SMOIIMOHAIBHOCTH.

Crnyyau UCTIONb30BaHUS TIPSIMON PEYU B CTUIIMCTUUYECKUX TIENIX MOKHO PacCcMOT-
peTh Ha MaTepHasie elle OJHOM phIapcKoil KypTyas3Hoil mo3msl “Parys and Vienne”.

[IpencraBieHHas UTAaTa OYCBHIHO 00JIAaIaCT AaHTIIMHCKON CHCIIM(PUKON TIPU CO-
XpaHEHWH Apa MPUHIUIA UCIIOIb30BaHUS NpsAMON peun. BHIMaHue yaensercs JOBOJILHO
TUMAYHOW CUTYalUH, NPeIONpeIesICHHON MpaBuilaMi CIOKETOABUKEHUS aHATTU3HUPY-
€MOro KaHpa.

I'maBubIN Tepoit Parys B komnanuu cBoero apyra Edward npuxoaut moa okHa
3aMKa cBOeil BO3:1100eHHON Vienne U eKeHOIIHO UCTIONHAET cepeHabl. [IpekpacHoe
[IEHUE B COYETAHUH C UCKYCHBIM MY3BIKAJbHBIM COIPOBOXKICHUEM YCIIBIIIAIN TaKXKeE
U poauTeny O6maropoaHoi AeBymku. Oter Vienne, BIUATEIbHBIN CEHBOP, YACTHYHO
M3JICYWICS OT CHEJABIIUX €r0 TPYCTH M TOCKH Oyiarojapsi STUM HOYHBIM KOHIIEpTaM
U TOXeNall y3HaTh UMs CBOero Jiekapsa. Cpean coOpaBIIMXCs B 3aMKE MEHECTpelei
KOpOJIEBCTBA, TEM HE MEHEE, OH HE YCIIBIIIAI JUBHOTO r0JIOCA, HO UCTUHA OTKPBIBAETCS
MpOHUIATELHOM Vienne.

And whan vyenne herde alle the mynstrelles of the londe that fowned at pt seste she
sayd to ysabel hyr damoysel & preuy felowe / by my faith swete syster these mynstrellys
playen nought to the regarde of them that were wonte to come before our chamber / & me
dysplayeth moche that I may not knowe them / for certeynly they come not hyther for
nought / for they loue outher you or me [25].

(1 xorma BeeHHa ycImbliana BCeX 3THX MEHECTpeEIIel KOpoJIeBCTBa, KOTOPhIE COOpaTTUCh
B 3aJie, OHa ckazaina M3abeite, cBoeil ciry)xaHke U HanepcHule: / «IloBepb MHe, MuIast
CeCTpHILIA, 3T MY3bIKAHThI UTPAIOT HE [0 CBOEMY JKeJlaHuio, / XKaib MHe, YTO HEBO3MOXKHO
y3HATh NpaBny, / OTHAKO OMPESIICHHO MPUIIIIN OHM Clojia / He U3 JIOOBU K TeOe WiIH
KO MHe» (mepeBoj Haml — FO.B.).

HerpynHo 3aMeTUTh HETOPOIIMBOCTb, MEJIUTENBHOCTD, TATYUECTh AEHCTBUS,
MOHOTOHHOCTB, COOOIIaeMble €My COYMHHUTEIbHON CBS3bIO, MPEICTABICHHON yXKe
3HAKOMBIM COEIMHHUTENEeM-CKpernoi and, BBOASIIMM HOBBIN WJUTFO30PHBIN BHTOK
KBa3Upa3BUTHs CUTYAIUH, KOTOPBIN sBJIsIET COOOM MO CyTH NOBTOpeHHE (parMeHTa
Npe/IIECTBYIOIEro MpeUIoKeHust. BBeienneM HapeuneM BpeMeHH whan, Kak 1 IpOTH-
BUTEJILHBIM COI030M but, 1ocTHUraeTcst JONOJHUTEIbHOE TOPMOXKEHHUE, Y3KHH CIIEKTp
UCTIONIb3YEMBIX IJIaroJIOB YCUIMBAET OLIYIIEHHE, YTO AEHCTBUE HE IBUXKETCS, 3aCThLIO.
CrnoBa Vienne, KOTOpbIE MOSBIAIOTCS COBEPIICHHO HEOXXHUIAHHO TIOCIIE OYEPETHOTO
couetanust and whan, HapyIIaroT e/1Ba 3aMETHOE TeUEHHUE JAEHCTBHUs, PHIBKOOOPAa3HO
MEPEHOCs ero Ha HOBYIO CTYIIEHb [TOBECTBOBaHUs. B caMoil mpsiMoil peun cibilaTcs
HOTKH Pa3rOBOPHOIO SI3bIKa, HO TAKXKE U 3JIEMEHTOB UCKYCCTBEHHOTO KYpTya3HOTO
COIIMOJIEKTA. Vienne U3bsICHAETCS COOOPa3HO MpaBUIaM KypTya3HOTO BeJCHUS OeceIpl,
yeM 00yCJIOBJIEHO BKJIIOUCHHE B NPSIMYIO pedb BOCKIMIaHUA by my faith.

Mexay TeM B CJIOBax IJIaBHOM M€pOMHU MPOTJISIBIBAIOTCS MOMBITKU CO3AAHMS
MICUXOJIOTMYECKOTr0 MOPTpeTa NepcoHaka. MoaambHbIM r1aroia may BHOCUT HEKOTOPOE
pa3zHooOpa3ue B SMOIMOHAJIBHOE paBHOBECHE 3TOro ¢parmMenTta. OTpHUIATEIbHBIH
npeduxc dys[playeth] BeigenseT HeKoTOpoe pa3apakeHue 6J1aropoaHON EBUIIHI,
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OYEBHIHO BTalHE JIEJCIOUEH HaJIexK Ay, YTO €XKEHOUTHOE, YCIaXIatollee CIyX eHUue
IIPeIHa3HaYeHO UMEHHO €.

TeMm, nymaercs, 00yCIIOBICHO COYETaHHUE, MOTYIIee ObITh 0003HAUYCHHBIM KaK
rpaMMaTUYECKUIl OKCHMOPOH MOJAJIbHOTO TJIarojia may B 3HaYE€HUM HEYBEPEHHOCTU
B COYETAHUM C MOJJAJILHBIM CJIOBOM certeynly ¢ TIpsSIMO MTPOTHBOIIONIOKHBIM 3HAUEHUEM,
KaK ¥ JIOKHBIM BEIOOPOM MEXKy HEIO caMoii U 1amoit Ysabel.

[MonmucuHneToH, 6€3yCIIOBHO, KaK IMOATBEP)KIAI0T HAOIOICHHS, HE SBIISICTCS €/IUH-
CTBEHHO BO3MOYKHBIM CPEACTBOM CBSA3H, UCHOJB3YEMOM B KyPTYa3HOM CPEIHEBEKOBOM
pomane. Hepellko B MOBECTBOBAHUH BCTPEUAIOTCS TAKXKE MPUMEPHI MOJISIPHOTO MIprUeMa
ACUHJICTOHA, OJJUH U3 KOTOPBIX MPEJCTaBICH B MPUBOAMMON HUXKE LIUTATE U3 pOMaHa
“The Lyf of the noble and Crysten Prince, Charles the Grete” (XV-ii B.), 3HaKOMSIIIETO
C JESHHUSMU JIETEHIAPHOTO Trepos ummeparopa [llapnemans:

And of the residue of gold and syluer, that he brought oute od spayne, he dyd doo
edefye these chyrches foowyng.

First, at Acon, almayne, where as he is buryed, he dyd doo make a chirche of our lady;
and though it be lytel, yet is it moche rychely made. The chyrche of Saynt lames in the toun
of vyterbe; also the chyrche of saynt lames in the cytee of Toulose: The chyrche of Saynt
Iames in gascoyne; also the chyrche of saynt lames in parys, between the sayne & the
mounte of martres. & above the chyrches aforesaid, he founded, rented, & releued many &
dyuers chyrches, monasteryes, & other abbeys in the world, in many and dyuers places [27].

(M1 =a Bce 3010TO U cepedpo, IpUBe3cHHOE UM U3 VcraHnm, BO3IBUT OH TH IEPKBH
noBcroy. CHavana B AxeHe, B ['epMaHum, rlic OH TIOXOPOHEH, BO3/IBUT OH IIEPKOBb, IT0-
crameHayro Jlese Mapuu, 1 XOTsI IepKOBb ObUTa HeOOJbIAsI, HO OOTraTo yKpaIleHHas.
IlepkoBs, MOCBSIMIECHAYIO cBsiToMy MakoBy, — B ropone Butepbo, emie onHy — B ropojie
Tymy3e, epkoBs, OCBSMICHAYIO cBsiToMy MakoBy, — B ['ackoHwu, ere oJlHy — B TOpO-
ne Tlapwke, Mmexny pexoii CeHol 1 XxoaMoM MOHMapTp; a IOMUMO YK€ CKa3aHHBIX IEpK-
Beil OH MOCTPOMIT M 3a00THIICS O MHOTHX JIPYTUX IIEPKBIX, MOHACTBIPSIX U a00aTCTBaxX
0 BCEMY MHUPY, BO MHOTHX M MHOTHX JIPYTHX MecTax (nepeBoa Hat — FO.B.).

B ananmsupyemom QparmeHTe paccKa3bplBacTCsi O TOBCEMECTHOM CTPOUTEIHCTBE
[IEPKBEH B rOpOJIax EBPOICHCKUX CTpaH, 00beAMHEHHBIX B uMmriepuro Kapia Benukoro,
Ha KOTOpOE IMOIIO 30JI0TO U cepedpo, MPUBE3CHHBIE U3 HCMAHCKOro noxoaa. O0b-
€MHOCTB 3ITU30/Ia JIOCTUTACTCs MyTeM HCIOIb30BaHMUS [IPUEMa TIOBTOPSHHUS, OJTHAKO,
B U3BATUEC U3 06HICFO IpaBujia, Ipyu BHUMATCIIbHOM IPOYTCHUU CTAHOBUTCA OYCBUIHA
CHHKOIIA IJ1aroya ckazyemoro. Kaxxplii BHOBb MOSIBISIFOLMICS B LETTH SJIEMEHT UMEET
COBEPIICHHO MJCHTHYHYIO CTPYKTYPY KOMOMHHPYEMOTO C MOJICIKAIIUM OOCTOSITEIb-
ctBa Mecra. [IpreM MOBTOpPEHHUs MPEACTABICH B JAHHOM (h)parMeHTe B YHCTOM BHJIE,
MOCKOJIbKY TIOBTOPSIETCS HE TOJILKO HEIOJHOIIEHHAs! CTPYKTYpa, HO TaK)Ke U MepBast
€€ 9acTh, BRIPAXKCHHAS MMOJUICKAIINM. MEHSFOTCS JIMIIb TOIIOHUMBI, HA3BaHUS CTPaH
¥ TOPOJIOB, C MPEBATMPOBAHUEM T'OPOJIOB, 3aBEpIIaeMOe PACIIMPEHHEM OOCTOSTENIHLCTBA
C YKazaHHeM 0oJiee TOYHOTO PACIIONOKEHUsI CAKPATBHOTO 3[JaHUS C MCIIOJIb30BAHUEM
ypb6anonumoB the sayne & the mounte of martres.

Crnenyer OTMETUTh, YTO MOCBsIIEHHE OONBIINHCTBA XpaMOB CBITOMY MakoBy
HE CIIy4aiiHO. M3BECTHO, IMYHOCTH ITOTO CBITOTO B CPEJHEBEKOBHE MOJIb30BAJIACh
OOJIBIIIMM aBTOPUTETOM, TOTOMY Ha JIOpOTaX CpelIHEBEKOBOI EBpOIBI MOXKHO OBLIO

LANGUAGE HISTORY 825



Bomnenckas FO.I1. Becmnux PY/{H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2018. T. 9. Ne 4. C. 812—830

BCTPETUTh MHOKECTBO CTPAHHUKOB B IUIAMIAX M IIISAMAX MUJIATPUMOB, KOTOPbIE IILTH
nokJnoHUThCs B Canthsiro-ae-Kommocrena, riae XpaHWINCh CBSTHIE MOIITH.

[Tono6noe anadopuyeckoe MOBTOPEHHE, XapaKTEPHOE ISl aHTTIOCAKCOHCKOTO CTH-
XOCIIOXKCHHS TIPUEM, CO3/IaCT CBOM OCOOBI PUTM, TPUBBIYHBIN JIJIS CITyXa OpUTAHIICB.

@parMeHT 3aBepIIaeT HOBbI BUTOK C UCIOJIb30BAHUEM YXKE MPUBBIYHON MOJIUCHH-
JIETUYECKON CBSI3M MTOCPEJICTBOM COK03a and, COYeTaeMOro ¢ MHBEPCHOHHOM MO3UIHEH
MPEIOKHOTO JOMOJIHEHHS, YeM HapyIlaeTcsi HEKOTOPasi MOHOTOHHOCTh [IOBECTBOBAHMUS.
Pacmmpenne o0cTosATeIbCTBA MECTa, 3aKITFOUUTEIILHBIA aKKOP, MOYKHO PacCMaTpUBATh
KaK CBOETO poJia CTYIEHb 3TOW aCHH/IETHUECKON yacTu (parMeHTa o 01aro4ecTUBBIX
JESTHUSAX JOOJIECTHOTO U JOOPOACTEIHLHOTO UMIIEpaTOpa.

SAKJTIONMEHUE

AHanu3 TEOpPETHYECKOr0 U NMPAKTUYECKOr0 MaTepuaia Ha OCHOBE TPEXMEPHOTO
HOJX0/1a, NpeyIokeHHOro 11. 3roMTOpOM, 03BOIAET MPUITH K 3aKIIFOUEHHIO O HECOMHEH-
HOM HEOOXOIMMOCTH UCIOIb30BAHUS KOMIUIEKCHOM METOMKH U3y4eHUs] (PEHOMEHOB,
SBJIAIOIIMX cO00I OYEBUAHYIO LIEHHOCTD ISl HCTOPUYECKON CTUIMCTUKH, B YACTHOCTH,
TaKOT'0 CJIOKHOT'O M PAa3HOILIAHOBOTO, KAKOW SIBJIIET COOON XYJJ0KECTBEHHBIN CTHIIb.
ITpouecc renepupoBanus ctuwist (Mogyca GOpMyJIUPOBaHUS) XYHA0KECTBEHHOTO IIPO-
U3BEJICHUS SII0XH CMEHBI CPEJHEBEKOBBIX ICTETUUYECKHUX YCTAHOBOK PEHECCAHCHBIMU
I'YMaHUCTHYECKUMHU TEeHICHIMSIMHI HAXOUTCS 110 ITyOOKUM BIIMSIHUEM MHPOBO33PEHUS
30X OOIIEro COIMOKYIbTYPHOTO KOHTEKcTa. [Ipy 3TOM SICHO IpociexuBaeTcs code-
TaHNE YHUBEPCAIbHBIX XaPAKTEPUCTUK C STHUUECKUMH.

CoOCTBEHHO CTHJIMCTUYECKHE ITyTH PAa3BUTHUS TECHBIM 00Pa30M B3aMMOCBSI3aHbI
C Pa3BUTHEM KAHPOB U BUJIOB JIUTEPATYPhl HA CTAHOBSAIIEMCSl HALIMOHAJILHOM SI3bIKE.
Ha HavyanbHOM 3Tarne CTyIeHU CIMTHOCTH I033HMU U IPO3bI B AMIOXY NOCIOACTBA B €BPO-
HENCKOM HCKYCCTBE «MHTEPHALMOHAIBHOI» TOTUKH («MATKOT0» CTHIISA), U3BECTHOM Kak
HEepHO/ 3aMMCTBOBaHUS CTHJIMCTUUECKHUX ITPUEMOB OJHON cepoil uckyccTBa JIpyroi,
HaOJIIOAETCS TAKXKE M MX CTWIMCTUYECKOE €AMHCTBO. Paznnune HaX0quT cBOE MpOsiB-
JICHHWE B OPraHM3aly TEKCTOBOI'O LIEJIOrO B IIOATUYECKOM WU IIPO3auYECKOM BapUAHTE,
00bEMHOCTH 00PA3yIOIIUX UX THU30/10B.

Ha sTane rapMoHuu 1033uUK U NMPO3bI, BO MHOIOM 00YCJIOBJIEHHOM crienupuKon
CIIOXKHBLIEHCS B cepe HAYUHOH MBICIIHM CUTyalluM, B YACTHOCTH, OPHEHTALlMH Ha Mpej-
NMCAHMs, U3JI0)KECHHBIE B aHTUYHBIX PUTOPUYECKUX TPAKTATaX, MOJyYUBIINX PA3BUTUE
U paclpOCTPaHEHHE B 3IIOXY CPETHEBEKOBBSI.

CHHTaKCHYeCKUH SpyC XYJI0KECTBEHHOTO CTWJISI B aHTJIMICKON IpO3€e MPOsBIIsSET
3aBUCHMOCTb OT BJIMSIHUS JIATBIHU U (DPAHILy3CKOTO SI3bIKA, JIMIIb CO BPEMEHEM U MCUE3-
HOBEHHEM JaBJICHUS CTPYKTYP MPEAJIOKEHUSI 3TUX POMAHCKHUX SI3bIKOB, 0OpeTasi BO3-
MOKHOCTb Pa3BUTHs 110 CBOEMY, HALIMOHATIBHOMY, ITyTH.

Crunuctudeckue peleHusi, IpUHUMaeMble B TOM WM UHOM Cllydae, BO MHOTOM
ONPEJENAI0TCS NPUHAMIEKHOCTBIO IPO3aMYECKOr0 MPOU3BEAECHUS K TOW UIIM NHOU
JUTEpaTypPHOU Pa3HOBUIHOCTH.

B myummx o6pasuax aBTOPCKUX NMPOM3BEICHUI, OTMEUEHHBIX NeYaThl0 UHIUBU-
JyalbHOTO CTWJISA, OTIMYAIOIIEroCsl OT COBPEMEHHOI'0 MOHMMAHUS 3TOr0 (PeHOMEHa,
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MPE/ICTABIEHHOI0, B YACTHOCTH, AHPOM KYPTYa3HOT'O PHILIAPCKOTO POMaHa, paHee Japy-
T'MX JKaHPOB OOpETIIEero 3aKOHYEHHOCTb MPO3andecKux (GpopMm, HaOII0aeTCsl CTHIIN3a-
LSl TIOJ] CTWJIb aHIJIO-CAKCOHCKOM JIMTeparypbl. DTa YyepTa pOJHUT UX C MPOU3BEICHH-
MU B IPYTUX T€PMAHCKUX SI3bIKAX, YTO U COCTABJISIET CHEIM(PUIECKYI0 OCOOEHHOCTh
CTHJISI OCTPOBHOM MPO3BI ATIOXU CBOETO (POPMUPOBAHHUSL.
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SYNTACTIC STYLISTIC TRADITIONS AND INNOVATIONS
OF THE EPOCH OF POETIC-PROSAIC INSEPARABILITY
(on the material of english belles-lettres
of XIV—XV centuries)

Yuliya P. Vyshenskaya
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Abstract. The article concerns the matter of English prose belles-lettres style the XIV—XV century
known as an epoch of poetic-prosaic balance. The process of the artistic style generating is studied on
the basis of the exemplary corpus fixed in the textual material of literary works belonging to the genre
of the medieval romances as the earliest representative of a new literary genre.

When considered fragmentary as one of basic parameters of verbal medieval art is taken into account.
That means a complex approach in the sphere of study of the medieval textual documents.

The style phenomenon is researched within the scope of a universal socio-cultural context as a part
of the “international Gothic” dominating during the period under study.

Style generating processes in English literature marked by its national properties are analysed as part
of the universal process of the European literary process.

Comparative analysis of works of verbal as well as of non-verbal art of the period of stylistic borrowing
from one art sphere to another is considered as based on the dominating stylistic ideas and specific features
of world-vision proper the transfer from Middle Ages to the Renaissance.

Comparative method gives an opportunity to trace peculiarities of transforming poetic material
form into prosaic one.

Key words: fragmentary; “international” gothic; poetry; prose; style; rhetoric; text
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